
Mandátna zmluva
Uzatvorená podľa § 566 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len „Obchodný zákonník")

(ďalej len „Zmluva")

medzi týmito Zmluvnými stranami:

MANDANT:

OBCHODNÉ MENO: NEXTSYS s.r.o.

SÍDLO: 122, 053 22 Danišovce, Slovensko

IČO: 45978417

IČ DPH: SK2023160700

REGISTRÁCIA: Zápis v ORSR Obchodný register Mestského súdu Košice, oddiel: Sro, vložka č. 26871/V

ZASTÚPENÝ: Jana LIŠKOVÁ, konateľ

BANKOVÉ SPOJENIE:

(ďalej len „Mandant")

MANDATÁR:

OBCHODNÉ MENO: MK-Auto.SK s.r.o.

PREVÁDZKA / ADRESA NA DORUČOVANIE:

M. Gorkého 27

05201 Spišská Nová Ves

Slovenská republika

SÍDLO / FAKTURAČNÁ ADRESA:

Bajkalská 45G

82105 Bratislava - mestská časť Ružinov

Slovenská republika

IČO: 48064271

IČ DPH: SK2120079742

REGISTRÁCIA: v Obchodnom registri Mestského súdu Košice oddiel: Sro, vložka č. 36941/V

ZASTÚPENÝ: Miloš KOČIŠ, konateľ

BANKOVÉ SPOJENIE: SK52 0200 0000 0034 7217 7158

(ďalej len „Mandatár")

(Mandant a Mandatár spolu ďalej len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“)

uzatvárajú túto mandátnu zmluvu

PREAMBULA
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1. Mandant má záujem kúpiť ojazdené motorové vozidlo v Spolkovej republike Nemecko (resp. inom štáte)

nasledovnej špecifikácie:

DRUH VOZIDLA: M1

TOVÁRENSKÁ ZNAČKA, TYP: Audi Q8 e-tron 50 quattro

FARBA: šedá metalická

VIN: WAUZZZGE9RB008910

ROK VÝROBY: 2023

2. Mandatár je osoba spôsobilá obstarať pre Mandanta zariadenie potrebných záležitostí súvisiacich najmä s

obhliadkou motorového vozidla, vybavením potrebných administratívnych náležitostí v Spolkovej

republike Nemecko a iných činností v súvislosti s kúpou motorového vozidla.

Článok I.

Predmet zmluvy

1. Mandatár sa zaväzuje, že pre Mandanta vlehote do 30 dní od účinnosti tejto Zmluvy v jeho mene a na jeho

účet zariadi tieto záležitosti:

a. vykonať prehliadku motorového vozidla spočívajúcu v:

I. oboznámení sa so všetkými vadami, ktoré sú na motorovom vozidle a o ktorých predávajúci

oboznámil Mandatára,

II. oboznámení sa so skutočným technickým stavom s prihliadnutím na mieru opotrebenia a vek

motorového vozidla,

III. kontrole motorovej časti a prevodovky motorového vozidla v rozsahu, ktorý nezahŕňa kontroly

spojky (lamela, zotrvačník, prítlačný tanier, ložisko) a s prihliadnutím na mieru opotrebenia a veku

motorového vozidla; z vykonanej kontroly motorového vozidla je Mandatár povinný urobiť

fotodokumentáciu alebo videozáznam, prípadne uviesť ďalšie potrebné informácie a zaslať ich na

oboznámenie a odsúhlasenie ďalšieho postupu - uzavretia kúpnej zmluvy Mandantovi,

b. uzatvoriť zmluvu o kúpe motorového vozidla v mene Mandanta ako kupujúceho,

c. zaplatiť za Mandanta kúpnu cenu motorového vozidla,

d. prevziať motorové vozidlo,

e. dopraviť motorové vozidlo do sídla/miesta bydliska Mandanta,

f. odovzdať motorové vozidlo Mandantovi,

g. vyúčtovať preddavky poskytnuté na kúpu motorového vozidla.

(ďalej aj ako „Projekt")

2. Mandatár nie je oprávnený vykonávať v mene a na účet Mandanta iné právne úkony, ktoré nie sú spojené s

Projektom.

3. Mandant sa zaväzuje uhradiť Mandatárovi dohodnutú odmenu, ako aj splniť všetky svoje peňažné a iné

záväzky vyplývajúce mu z tejto zmluvy.
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Článok II.

Odmena

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatárovi za jeho činnosť prislúcha odmena vo výške 2 644,50 € (slovom:

dvatisícšesťstoštyridsaťštyri eur pať centov ).

2. Odmena je splatná v lehote do 5 dní po podpísaní tejto Zmluvy obidvoma Zmluvnými stranami; odmena

je splatná aj vopred, bez ohľadu na to, či na jej zaplatenie vznikol nárok podľa bodu 3. tohto článku

(uvedené nemá vplyv na nárok Mandanta na vrátenie odmeny v prípade že zaplatená bola, ale nárok na jej

zaplatenie nevznikne).

3. Nárok na zaplatenie odmeny vzniká Mandatárovi vtedy, keď mu Mandant na základe informácii z

obhliadky vozidla udelil pokyn na kúpu vozidla

4. Úhrada odmeny sa uskutočňuje bezhotovostným prevodom na účet Mandatára uvedený v záhlaví tejto

Zmluvy.

5. Mandant je povinný zaplatiť kúpnu cenu za motorové vozidlo podľa pokynu Mandatára ihneď po uzavretí

kúpnej zmluvy Mandatárom, prípadne poskytnúť na základe výzvy Mandatárovi preddavok do výšky

kúpnej ceny motorového vozidla. Mandant berie na vedomie a súhlasí s postupom, že Mandatár je

oprávnený zaplatiť zaňho kúpnu cenu motorového vozidla.

6. Mandatár pri obhliadke prvého vozidla nemá nárok na úhradu nákladov spojených s jeho činnosťou podľa

tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta.

7. Ak Mandant po tom, čo sa oboznámil s informáciami z obhliadky vozidla vykonanej Mandatárom podľa

článku I. bod 1 písm. a) bod III. udelí pokyn Mandatárovi vozidlo nekúpiť, má Mandant následne nárok, aby

za odmenu dohodnutú v článku II. tejto Zmluvy poskytol Mandatár Mandantovi služby v rozsahu podľa

článku I. bod 1 písm. a) za účelom kúpy iného vozidla. Za účelom zmeny špecifikácie vozidla podľa

preambuly Zmluvy nie je nutné, aby Zmluvné strany uzatvorili písomný dodatok.

8. Ak Mandant po tom, čo sa oboznámil s informáciami z druhej obhliadky (ďalšieho vozidla po tom, čo prvé

vozidlo nemal záujem kúpiť) vykonanej Mandatárom podľa článku I. bod 1 písm. a) bod III. udelí pokyn

Mandatárovi vozidlo nekúpiť bez toho, aby vozidlo malo vady, ktoré podľa odporúčania Mandatára bránia

kúpe vozidla, Mandatárovi vzniká nárok na náhradu nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti s druhou

obhliadkou vozidla, predovšetkým spotrebovaných pohonných hmôt.

Článok III.

Práva a povinnosti Zmluvných strán a poskytnutie záruky

1. Mandatár je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri

zariaďovaní záležitosti a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta.

2. Mandatár je povinný pri zariaďovaní záležitosti postupovať s odbornou starostlivosťou podľa pokynov

Mandanta a chrániť záujmy Mandanta. V prípade skončenia tejto Zmluvy sa Mandatár zaväzuje

bezodkladne, najneskôr do 30 dní odovzdať Mandantovi veci, ktoré za Mandanta prevzal pri vybavovaní

záležitostí.

3. Mandant je povinný poskytnúť Mandatárovi všetku potrebnú súčinnosť tak, aby Mandatár mohol

zariadenie záležitostí uskutočniť včas, predovšetkým je Mandant povinný sa bez zbytočného odkladu

oboznámiť so zaslanou fotodokumentáciou a ďalšími prípadnými informáciami z obhliadky vozidla, ktoré

mu Mandatár poslal a udeliť Mandatárovi pokyn, či vozidlo má kúpiť (v mene a na účet Mandanta).
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4. Mandant je povinný vystaviť včas Mandatárovi písomne potrebné plnomocenstvo na vykonanie právnych

úkonov v jeho mene nevyhnutných na vybavenie Projektu.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa má za to, že odborná starostlivosť

Mandatára je dodržaná, ak okolnosti a informácie týkajúce sa motorového vozidla, ktoré Mandatár zistil,

najmä nie však výlučne informácie ohľadom porúch, dopravných nehôd, najazdených kilometrov a iných,

vychádzajú z verejne dostupných zdrojov, prípadne sú písomne potvrdené predávajúcim alebo tvoria

súčasť dokumentácie súvisiacej s motorovým vozidlom alebo priloženej k motorovému vozidlu.

6. Mandatár preberá záruku za to, že po dobu 3 mesiacov odo dňa odovzdania motorového vozidla

Mandantovi bude technický stav motorového vozidla taký ako bol zistený pri obhliadke vozidla v zmysle

poskytnutých informácii Mandatárom Mandantovi s prihliadnutím na vek a opotrebenie motorového

vozidla. Aj za účelom úspešného uplatnenia práv zo záruky je Mandant povinný dodržiavať servisné

intervaly prehliadok Motorového vozidla tak ako sú predpísané výrobcom a/alebo signalizované

Motorovým vozidlom, predovšetkým (nie však výlučne) je Mandant povinný dodržať servisný interval pre

výmenu rozvodového remeňa a výmenu oleja.

7. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že ustanovenia tohto bodu

Zmluvy sa na zmluvný vzťah Mandatára a Mandanta použijú len pokiaľ je Mandant v postavení

spotrebiteľa, s ktorým bola táto Zmluva uzavretá na diaľku alebo ide o zmluvu uzavretú mimo

prevádzkových priestorov Mandatára. Mandant týmto berie na vedomie a výslovne súhlasí s tým, že nie je

oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v zmysle zákona č. 108/2024 Z. z. o ochrane spotrebiteľa v súvislosti so

zmluvou uzavretou na diaľku alebo zmluvou uzavretou mimo prevádzkových priestorov Mandatára, ak

predmetom plnenia podľa tejto Zmluvy je poskytnutie služby podľa článku I. bod 1 tejto Zmluvy a ak

1. došlo k úplnému poskytnutiu služby a

2. poskytovanie služby začalo pred uplynutím lehoty na odstúpenie od zmluvy s výslovným súhlasom

Mandanta.

Mandant, ktorý je spotrebiteľom, svojim podpisom nižšie v tomto bode udeľuje výslovný súhlas s tým, aby

poskytovanie služieb podľa článku I. bod 1 tejto Zmluvy začalo bez zbytočného odkladu po uzavretí tejto

Zmluvy, t.j. pred uplynutím zákonnej lehoty na odstúpenie od Zmluvy. Pokiaľ je Mandant spotrebiteľom,

týmto Mandant výslovne vyhlasuje, že bol riadne poučený o tom, že vyjadrením súhlasu stráca právo na

odstúpenie od Zmluvy po úplnom poskytnutí služby a v zmysle tejto Zmluvy je v prípade poskytnutia

služby povinný zaplatiť Mandatárovi odmenu za jeho činnosť. Mandant, ktorý je spotrebiteľom, je povinný

uhradiť Mandatárovi odmenu za skutočne poskytnuté plnenie do dňa doručenia oznámenia o odstúpení

od Zmluvy, ak Mandant, ktorý je spotrebiteľom, podľa § 19 ods. 1 zákona č. 108/2024 Z. z. odstúpi od zmluvy

uzavretej na diaľku alebo od zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestorov Mandatára, ktorých

predmetom je poskytnutie služby, a pred začatím poskytovania plnenia udelil výslovný súhlas so začatím

poskytovania služby podľa § 17 ods. 10 písm. c) zákona č. 108/2024 Z. z.. Odmena za skutočne poskytnuté

plnenie sa vypočíta pomerne na základe celkovej ceny dohodnutej v Zmluve.

 

578F

7. august 2026, 14:30:14

  podpis Mandanta
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Článok IV.

Trvanie zmluvy

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami.

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu nevyhnutnú na obstaranie Projektu.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu môžu zrušiť písomnou dohodou aj pred obstaraním

motorového vozidla ak je zrejmé, že motorové vozidlo je v takom technickom stave, ktorý zjavne

nezodpovedá jeho veku a opotrebeniu alebo Mandatár má pochybnosti o pôvode a technickom stave

motorového vozidla.

4. V prípade, že Mandant aj napriek informáciám poskytnutým Mandatárom trvá na obstaraní projektu,

Mandatár nezodpovedá za vady ani škodu spôsobenú Mandantovi takýmto motorovým vozidlom.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu môžu v zmysle § 355 Obchodného zákonníka zrušiť zaplatením

odstupného („storno poplatok“) vo výške 2.000,- (slovom: dvetisíc eur).

6. Mandant svojím podpisom súhlasí a potvrdzuje podmienky prípadného zrušenia objednávky.

7. Ak Mandant udelí Mandatárovi pokyn nekúpiť ani druhé vozidla na základe výsledkov druhej vykonanej

obhliadky v zmysle čl. II. bod 8., táto Zmluva zaniká (rozväzovacia podmienka Zmluvy). Zánik Zmluvy v

zmysle tohto bodu Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu hotových výdavkov Mandatára podľa čl. II. bod

8. Zmluvy.

Článok V.

Dôvernosť informácií

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie odovzdané medzi Zmluvnými stranami navzájom v

súvislosti s plnením tejto Zmluvy majú dôverný charakter a tvoria obchodné tajomstvo Mandatára.

Zmluvné strany sa dohodli nevyzradiť, nepublikovať ani iným spôsobom nezverejniť tretím osobám

odovzdané informácie a zároveň prijať opatrenia na zabránenie prístupu tretích osôb k akýmkoľvek

informáciám majúcich pôvod v súvislosti s plnením tejto Zmluvy.

Článok VI.

Záverečné ustanovenia

1. Neplatnosťou alebo neúčinnosťou niektorých ustanovení tejto Zmluvy nie je dotknutá platnosť a účinnosť

ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení tejto Zmluvy alebo

na úpravu právnych vzťahov, ktoré nie sú touto zmluvou upravené, sa použijú ustanovenia zákona č.

513/1991 Zb. Obchodný zákonník, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy.

2. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zo Zmluvných strán.

3. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať výlučne formou písomných dodatkov podpísaných oboma

Zmluvnými stranami s výnimkou zmeny špecifikácie vozidla podľa čl. II. bod 7. tejto Zmluvy, kedy nie je

nevyhnutné uzatvorenie písomného dodatku k Zmluve.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že ustanoveniam tejto Zmluvy porozumeli, že táto Zmluva bola uzavretá určite,

vážne a zrozumiteľne, na základe ich pravej a slobodnej vôle, na znak čoho ju podpisujú.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy zaväzujú aj právnych

nástupcov ktorejkoľvek zo Zmluvných strán.

VERZIA DOKUMENTU: WB2NAZYV ČÍSLO ZMLUVY: 00337



6. Ak si Mandatár financovanie vozidla zabezpečuje sám mimo spoločnosti MK-Auto.SK s.r.o. alebo

spoločnosti MERKURY BROKER, s.r.o. a MERKURY FINANCE, s.r.o. a banka akceptuje financovanie vozidla

len na slovenský technicky preukaz, spoločnosť MK-Auto.SK s.r.o. má nárok na úhradu zrýchleného

konania, ktorá bude fakturovaná kupujúcemu - Mandatárovi v sume 200,- € (slovom: dvesto eur).

V Spišskej Novej Vsi, dňa 7. augusta 2026

MANDATÁR MANDANT

578F
7. august 2026, 14:30:14

MK-Auto.SK s.r.o.
Miloš KOČIŠ

konateľ

NEXTSYS s.r.o.
Jana LIŠKOVÁ

konateľ

VERZIA DOKUMENTU: WB2NAZYV ČÍSLO ZMLUVY: 00337


